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Mettre le ou les inverseurs sur 
position STOP avant d’effectuer 
sur le disjoncteur :

Bitte der oder die Schalter auf 
Position STOP legen, bevor Sie an 
der Sicherung was durchführen:

7 secondes

7 Sek.

15 secondes

15 Sek.

Réinitialisation des fins de course (moteur F)

Endeinstellungen Rücksetzung (Motor KA)

La réinitialisation est possible pendant 40 minutes après la mise sous tension des volets.  
Au-delà de ce délai, couper pendant 7 secondes et rétablir l’alimentation secteur sur le volet 
concerné pour relancer la plage de 40 minutes.

Die Rücksetzung ist während 40 Minuten nach Spannungszuschaltung möglich.  
Nach diesem Zeitraum, 7 Sekunden abschalten und Strom wieder anschalten an dem 
betroffenen Rollladen um die 40 Minuten wieder aufzurufen.

Nota : pour éviter de réinitialiser les fins de course d’un moteur lors de la séquence coupure 
secteur décrite ci-dessus, il suffit de mettre l’inverseur du volet concerné en position Montée 
ou Descente. 

Anmerkung: um die Endeinstellungen eines Motors nicht rücksetzen zu müssen bei 
Stromunterbrechung, braucht man nur der Schalter des betroffenen Rollladens in Position 
“oben” oder “unten” zu setzen.

Couper 7 secondes - 
Brancher 15 secondes.

Couper 7 secondes - 
Brancher 15 secondes.

Couper 7 secondes - 
Brancher.

Acquittement du volet

Faire un aller - retour de 
butée à butée.

7 Sek. abschalten -  
15 Sek. anschalten.

7 Sek. abschalten -  
15 Sek. anschalten.

7 Sek. abschalten -  
Anschalten.

Bestätigung des Rollladens

Auf-und Abfahrt von 
Anschlagbolzen zu Anschlagbolzen.




